
Notice de montage 
Assembly instructions
Montageanleitung
Instruzioni per il montaggio
Instrucciones para el montaje
Ðóêîâîäñòâî ïî óñòàíîâêå
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8 Le choix des types de vis et chevilles, ainsi que la méthode de perçage pour les fixations sont fonction de
la nature et de la qualité du sol, et de ce fait,  relèvent de la seule compétence et responsabilité du poseur.

As floor type and quality will determine choice of screws/bolts, and drilling method for fasteners, installer
shall use professional judgment in selecting appropriate options.

La elección de los tipos de tornillos y clavijas así como el método de taladrar para las fijaciones se hará 
en función de la naturaleza y la calidad del suelo y esto es solo de la competencia y responsabilidad 
del instalador.

La scelta dei tipi di viti e tasselli, così come il metodo di foratura per i fissaggi sono in funzione della 
natura e della qualità del suolo, e di conseguenza dipendono esclusivamente dalla competenza 
e responsabilità dell’installatore

Die Wahl der Schrauben und Dübel sowie der Bohrmethode für die Befestigungen sind von der Bodenbeschaffenheit
und -qualität abhängig und unterstehen der alleinigen Kompetenz und Verantwortung des Monteurs.

Âûáîð òèïà âèíòîâ è øòèôòîâ, à òàêæå ñïîñîáà ñâåðëåíèÿ äëÿ êðåïëåíèé çàâèñÿò îò õàðàêòåðà
è êà÷åñòâà ïîëà, è â ñâÿçè ñ ýòèì òîëüêî îò êîìïåòåíòíîñòè è îòâåòñòâåííîñòè óêëàä÷èêà.
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FRANCE Tel. : 03 25 70 91 25 Fax 03 25 81 49 09
UK Tel 0870 8505551 Fax 0870 8505552
ESPAÑA Tf.Atención al cliente: +34 902 11 38 36 Fax : +34 976 46 20 48
ITALIE Tel +39 035 481 6611 Fax : +39 035 481 6612
GERMANY Tel. : 02368/9187-87 Fax : 02368/9187-91
RUSSIA TeÎ. +7 495 783 5223 TeÎ. +7 495 783 5223

ENTRETIEN après usage - Clean after use
PFLEGEEMPFEHLUNG nach bad
PULIZIA dopo l'uso
MANTENIMIENTO despues de usarla 

 

Chiffon
Cloth

Wischtuch
Straccio

Trapo
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Eponge
Sponge

Schwamm
Spugna
Espanja

Liquide ménager
Liquid cleaner

Haushalt Pflegemittel
Detersivo domestico
Limpiador domestico

A PROSCRIRE - DO NOT USE
NICHT GESTATTET - VIETATO
PROHIBIDO  -  

 
 

Faibles rayures - Minor scratches - Leggera rigatura - Rayaduras finas - Leichte kratzer - Fijne Krassen

Tampons abrasifs
Scouring pads

Schleifmittel Schwamm
Tampone abrasivo

Esponja abrasiva

Poudre à récurer
Cleaning powders
Scheuernmittel
Polveri per siregare
Limpiador en polvo

Acétone
Térébenthine
Diluants
Solvants
Hydrocarbures

Acetone
Turpentine
Thinner
Solvants
Hydrocarbon

Azeton
Terpentinersatz
Verdunner
Losemittel
Kohlenwasserstoff

Acetona
Acqua ragia
Diluanti
Solventi
Idrocarburi

Acetona
Trementina
Diluyantes
Disoluentes
Hydrocarburos

Grosses rayures

Utiliser notre kit de
réparation JD réf. 3230

(préciser couleur)

Deep scratches

Use our Repair Kit JD
réf. 3230

(specify colour)

Forte rigaruta

Utilizzare il nostro kit di
reparazione JD rif. 3230

(precisare il colore)

Rayaduras gruesas

Utilizar nuestro kit de
reparacion JD ref. 3230

(precisar el color)

Diepe krassen

Gebruik onze reparatie
kit JD ref.3230
(kleur bepalen)

Tiefe kratzer

Unser JD reparaturset
ref. 3230

(bitte Farbe angeben)

REPARATIONS - REPAIRS - RIPARAZIONI - REPARACIONES - AUSBESSERUNG - HERSTELLINGEREPARATIONS - REPAIRS - RIPARAZIONI - REPARACIONES - AUSBESSERUNG - HERSTELLINGENN

11
Papier abrasif 1200

Very fine sandpaper 1200
Carta abrasiva 1200

Lija fina 1200
Schmirgelpapier 1200
Zeer fijn schuurpapier

Feutre + pâte à polir
Felt pad + polish cream
Feltro + pasta per levigare
Fieltro + pasta pulimentador
Poliertuch und poliercreme
Vilt + polijstpasta

22GGaarraannttiiee // Guarantee // GGaarraannttiiee //  GGaarraannzziiaa // Garantia // É‡‡ÌÚËfl
Voir conditions sur tarif en vigeur

See terms in current price list

Siehe Bedingungen für den aktuell gültigen Preis

EEnnttrreettiieenn // CClleeaann // PPfflleeggee // MMaannuutteennzziioonnee // MMaanntteenniimmiieennttoo // ìïéÑ
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Vedere le condizioni sul listino in vigore
Ver condiciones sobre tarifa en vigor

DDéémmoonnttaaggee // DDiissmmaannttllee // DDeemmoonnttaaggee // DDeessmmoonnttaajjee // SSmmoonnttaaggggiioo // ÑÂÏÓÌÚ‡Ê
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